
COSTRUZIONE  

construction<< Konstruktion << fabrication<< construction 

 

MANUTENZIONE  

maintenance << Wartung << manutenciòn << entretien 

 

REVISIONE  

overhauling << Überholung << revision << révision 



<<IT 
EME, Elettromeccanica Erbese S.r.l., inizia nel 1977 la propria attività nel campo della manutenzione 
e revisione impianti di trafilatura. 
Il continuo, costante investimento nell’aggiornamento dei processi produttivi, uniti alla lunga espe-
rienza maturata nel settore delle lavorazioni meccaniche e dell’automazione, hanno permesso 
all’azienda di crescere ed acquisire una posizione di sicuro riferimento nella revisione e costruzione 
di macchine e impianti destinati all’industria della lavorazione dei metalli ferrosi e non. 
La capacità di progettare e costruire impianti al proprio interno, unita all’impegno di personale alta-
mente specializzato, garantiscono da sempre qualità, affidabilità e competenza a tutti gli utilizzatori. 
 

<<EN 
EME, Elettromeccanica Erbese S.r.l., began its activity in the field of wire - drawing plant maintenan-
ce and overhauling, in 1977. 
Its continuous and constant investment in updating its productive processes, together with long expe-
rience gained in the sector of mechanical and automation processing, have made possible for the 
company to grow and acquire an important position in overhauling and construction of machines and 
plant destined for the industry of processing ferrous and other metals. 
Its ability to design and build plant and equipment inside the company, together with the commitment 
of highly specialised staff, has always been a guarantee of quality, reliability and competence for all 
its users.  
 

<<DE 
EME, Elettromeccanica Erbese S.r.l., nimmt seine Geschäftsaktivitäten im Jahr 1977 auf und küm-
merte sich zunächst um die Wartung und Überholung von Ziehanlagen. 
Ständige, konstante Investitionen in die Aktualisierung der Produktionprozesse, vereint mit der jahre-
langen Erfahrung im Bereich maschineller Fertigung und Automation haben es der Firma ermöglicht, 
zu wachsen und eine feste Position im Bereich Maschinen—und Anlagenbau und deren Überholung 
zu erreichen, wobei die Maschinen bzw. Anlagen für die metallverarbeitende Industrie und für Verar-
beitungsgetriebe von Nichtmetallwerkstoffen bestimmt sind. 
Die Fähigkeit zur firmeninternen Planung und Konstruktion von Anlagen und Ausrüstungsteilen, ve-
reint mit dem Einsatz hochqualifizierter Mitarbeiter ist für alle Kunden seit jeher eine Garantie für 
Qualität, Zuverlässigkeit und Kompetenz. 
 

<<FR 
EME, Elettromeccanica Erbese S.r.l., commence son activité dans le domaine de la révision et de 
l’entretien des installation de tréfilage en 1977. 
L’investissement continu et constant dans la modernisation des processus de production et la longue 
expérience de travail en matière d’usinage mécanique, ont permis a l’entreprise de grandir et 
d’acquérir une position importante. 
La capacité de projeter et construire les installation et les équipements à l’intérieur de l’entreprise a-
vec l’engagement de personnel hautement qualifié, garantissent qualité, fiabilité et compétence à 
tous les clients. 
 
  



LINEE DI TRAFILATURA COMBINATE PER MATERIALI IN ACCIAIO E NON FERROSI LINEE DI TRAFILATURA COMBINATE PER MATERIALI IN ACCIAIO E NON FERROSI LINEE DI TRAFILATURA COMBINATE PER MATERIALI IN ACCIAIO E NON FERROSI LINEE DI TRAFILATURA COMBINATE PER MATERIALI IN ACCIAIO E NON FERROSI     
> COMBINED WIRE DRAWING LINES FOR STEEL AND NON FERROUS MATERIALS  
> KOMBINIERTE ZUGANLAGEN FUER STAHLWERKSTOFFE UND NICHTEISENWERKSTOFFE  
> LIGNES DE TREFILAGE COMBINEES POUR MATERIEL FERREUX ET NON FERREUX 

RADDRIZZATORI E PRERADDRIZZATORI PER TONDI E PIATTI RADDRIZZATORI E PRERADDRIZZATORI PER TONDI E PIATTI RADDRIZZATORI E PRERADDRIZZATORI PER TONDI E PIATTI RADDRIZZATORI E PRERADDRIZZATORI PER TONDI E PIATTI     
> STRAIGHTENERS AND PRE-STRAIGHTENERS FOR ROD IRON AND FLAT IRON  
> RICHTMASCHINEN UND VORRICHTMASCHINEN FUER RUND UND FLACHSTAEBE 
> REDRESSUERS ET PRE-REDRESSEURS POUR RONDS ET PLATS 



CESOIE VOLANTI A COMANDO OLEODINAMICO  

> OIL-PRESSURE FLYING SHEARING MACHINES 
> HYDRAULISCHER GESTEUERTE FLIEGENDE SCHERE 
> CIZALLAS VOLANTES DE CONTROL OLEODINAMICO  
> COUPES HYDRAULIQUES 

RULLATRICI A DUE RULLI IPERBOLICI 

> ROLLING MACHINES 
> WALZMASCHINEN 
> MAQUINAS DE CURVAR 
> MACHINES A ROULER 



TRASCINATORI—INTRODUTTORI 

> ENTRAINERS - TAKER-IN 
> MITNEHMER—EINFUEHRUNG 
 

TRONCATRICE—BISELLATRICE IN SIMULTANEA 

> CUTTING-OFF - CHAMFERING MACHINE 
> SCHERE - ABSCHRAGMASCHINEN 
 

BANCALI DI CARICO E SCARICO BARRE 
> BAR LOADING AND UNLOADING BEDS 
> BAENKE ZUM BELADEN UND ENTLADEN DER STAEBE 
> BANCADAS DE CARGA Y DESCARGA DE BARRAS 
 



SVOLGITORI - PRE-RADDRIZZATORI : 3 modelli mm. 25/3 0/35 

> POWER-DRIVEN UNCOILERS  
> ABLAUFHASPEL 
> DEROULEURS 

MONOBLOCCHI TRAFILATORI IN LINEA 10 modelli - da mm . 5,5 a mm. 32 
> IN LINE DRAWING MACHINES  
> DRAHTVORZIEHGERAT 
> TRAFILEUSE EN LIGNE 



COMPATTATORI 

> COMPACTORS 

PRE-RADDRIZZATORI / SPINTORI 

> PRE-STRAIGHTENERS / PUSH POINTERS 



BISELLATRICI 

> CHAMFERING MACHINES 



 
 

eme - Elettromeccanica Erbese S.r.l. 
 
 

Via G. Parini, 17 
23861 Cesana Brianza (Lecco) ITALY 

tel. +39.031.658050 fax. +39.031.658070 
www.emesrl.com 

mailto: info@emespa.com 
 


